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See the notice on TED website

500042-2026 - Konkursas
Šveicarija – Tikrinimo ir bandymo aparatai – Eine Universalprüfmaschine für Zug- und 
Druckbelastungstests mit Einbau von zwei zusätzlichen Aktuatoren (1 Stück)
OJ S 137/2026 20/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ETH Zürich - Abt. Procurement & Export Services
E. paštas: publictender@ethz.ch
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Eine Universalprüfmaschine für Zug- und Druckbelastungstests mit Einbau von 
zwei zusätzlichen Aktuatoren (1 Stück)
Aprašymas: Der Fachbereich Stahl- und Verbundbau der ETH Zürich plant die Beschaffung 
einer neuen Universalprüfmaschine für die Bauhalle am Standort Hönggerberg. Die Anlage 
soll großformatige Bauteile unter realitätsnahen statischen und dynamischen Belastungen 
prüfen und damit zukünftige Forschungsarbeiten im Stahl-, Verbund- und 
Erdbebeningenieurwesen unterstützen. Zu den Hauptanwendungen zählen „zentrische und 
exzentrische Druckversuche […] mit der optionalen Möglichkeit Zugkräfte einzuleiten“. Die 
Projektleitung liegt bei Dominik Werne, dem Leiter der Bauhalle. Die Maschine muss einen 
großzügigen Versuchsraum bieten, der Prüfkörper bis „B:1500 mm, H:1500 mm, L:5000 mm“ 
aufnehmen kann. Einspannhöhen von 500 bis 5000 mm ermöglichen sowohl Druck- als auch 
Zugversuche. Der Versuchsraum muss vollständig einsehbar sein, um optische Messsysteme 
wie DIC einsetzen zu können. Die hydraulische Ausstattung umfasst einen Vertikalzylinder mit 
„10 MN Drucklast, 6 MN Zuglast und 400 mm Zylinderweg“ sowie zwei Horizontalzylinder mit 
jeweils „1 MN Druck-/Zuglast und 500 mm Zylinderweg“. Die Anlage muss dynamische 
Versuche bis 10 Hz und Geschwindigkeiten bis 250 mm/s ermöglichen. Eine präzise 
Steuerung mit mindestens 5 kHz Abtastrate, Güteklasse 1/0.5 sowie modernen digitalen 
Schnittstellen (z. B. EtherCAT) ist erforderlich, um kraft- und verformungsgesteuerte Versuche 
sowie Hybrid Testing zu unterstützen. Die Prüfanlage wird an das bestehende 
servohydraulische Aggregat der ETH angebunden. Der Lieferant stellt „alle erforderliche 
Unterstützung für eine ordnungsgemäße Integration“ bereit, einschließlich Hydraulikplanung, 
Sicherheitskonzept und Abstimmung der Ventiltechnik. Die mechanische Struktur muss 
extrem hohe Kräfte sicher aufnehmen, eine steife Rahmenkonstruktion bieten und eine 
hydraulische Traversenverstellung ermöglichen. Gleichzeitig ist eine einfache Zugänglichkeit 
für den Einbau von Prüfkörpern sicherzustellen, wie im Dokument betont wird: „Eine möglichst 
einfache Zugänglichkeit […] sollte gegeben sein.“ Die Montage erfolgt in der Versuchshalle 
HIF C 51. Die Anlieferung erfolgt über HIF C 54, Anlieferung 27. Die Bauteile werden per LKW 
angeliefert und mit den Hallenkranen transportiert. Die beiden Krane besitzen je 10 t 
Tragfähigkeit, eine maximale Hakenhöhe von 7.4 m und einen minimalen Hakenabstand von 8 
m. Die Nutzungsdauer ist aufgrund paralleler Arbeiten auf 3–4 Stunden begrenzt. Zudem gilt: 
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„Die Bedienung der Hallenkrane darf ausschliesslich durch geschultes Personal des 
Unternehmers erfolgen.“ Die Bodenbelastung ist limitiert auf 10 kN/m² im Umschlagbereich 
und 7 kN/m² in Teilen der Halle, ergänzt durch zulässige Radlasten von 135 kN auf 0.4 m × 
0.4 m. Für die Baustelleneinrichtung stellt der Unternehmer mindestens einen 
Werkzeugcontainer bereit; Aufenthaltsräume werden nicht zur Verfügung gestellt, Toiletten 
jedoch schon. Eine freiwillige Begehung ermöglicht es den Anbietern, die räumlichen 
Gegebenheiten kennenzulernen, jedoch ohne Beantwortung verfahrensbezogener Fragen. 
Weiterführende Angaben siehe Pflichtenheft und Anhänge.
Procedūros identifikatorius: 269c1d5c-cfe0-493b-92b5-671e139fa2de
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38500000 Tikrinimo ir bandymo aparatai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Zürich ETH Hönggerberg
Pašto kodas: 8093
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Zürich (CH040)
Šalis: Šveicarija
Papildoma informacija: siehe Anhang 3 der Ausschreibeunterlagen

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Sonstige Anforderungen Vorbehalten bleiben die Beschaffungsreife 
des Projektes sowie die Verfügbarkeit der Kredite.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Eine Universalprüfmaschine für Zug- und Druckbelastungstests mit Einbau von 
zwei zusätzlichen Aktuatoren (1 Stück)
Aprašymas: Der Fachbereich Stahl- und Verbundbau der ETH Zürich plant die Beschaffung 
einer neuen Universalprüfmaschine für die Bauhalle am Standort Hönggerberg. Die Anlage 
soll großformatige Bauteile unter realitätsnahen statischen und dynamischen Belastungen 
prüfen und damit zukünftige Forschungsarbeiten im Stahl-, Verbund- und 
Erdbebeningenieurwesen unterstützen. Zu den Hauptanwendungen zählen „zentrische und 
exzentrische Druckversuche […] mit der optionalen Möglichkeit Zugkräfte einzuleiten“. Die 
Projektleitung liegt bei Dominik Werne, dem Leiter der Bauhalle. Die Maschine muss einen 
großzügigen Versuchsraum bieten, der Prüfkörper bis „B:1500 mm, H:1500 mm, L:5000 mm“ 
aufnehmen kann. Einspannhöhen von 500 bis 5000 mm ermöglichen sowohl Druck- als auch 
Zugversuche. Der Versuchsraum muss vollständig einsehbar sein, um optische Messsysteme 
wie DIC einsetzen zu können. Die hydraulische Ausstattung umfasst einen Vertikalzylinder mit 
„10 MN Drucklast, 6 MN Zuglast und 400 mm Zylinderweg“ sowie zwei Horizontalzylinder mit 
jeweils „1 MN Druck-/Zuglast und 500 mm Zylinderweg“. Die Anlage muss dynamische 
Versuche bis 10 Hz und Geschwindigkeiten bis 250 mm/s ermöglichen. Eine präzise 
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Steuerung mit mindestens 5 kHz Abtastrate, Güteklasse 1/0.5 sowie modernen digitalen 
Schnittstellen (z. B. EtherCAT) ist erforderlich, um kraft- und verformungsgesteuerte Versuche 
sowie Hybrid Testing zu unterstützen. Die Prüfanlage wird an das bestehende 
servohydraulische Aggregat der ETH angebunden. Der Lieferant stellt „alle erforderliche 
Unterstützung für eine ordnungsgemäße Integration“ bereit, einschließlich Hydraulikplanung, 
Sicherheitskonzept und Abstimmung der Ventiltechnik. Die mechanische Struktur muss 
extrem hohe Kräfte sicher aufnehmen, eine steife Rahmenkonstruktion bieten und eine 
hydraulische Traversenverstellung ermöglichen. Gleichzeitig ist eine einfache Zugänglichkeit 
für den Einbau von Prüfkörpern sicherzustellen, wie im Dokument betont wird: „Eine möglichst 
einfache Zugänglichkeit […] sollte gegeben sein.“ Die Montage erfolgt in der Versuchshalle 
HIF C 51. Die Anlieferung erfolgt über HIF C 54, Anlieferung 27. Die Bauteile werden per LKW 
angeliefert und mit den Hallenkranen transportiert. Die beiden Krane besitzen je 10 t 
Tragfähigkeit, eine maximale Hakenhöhe von 7.4 m und einen minimalen Hakenabstand von 8 
m. Die Nutzungsdauer ist aufgrund paralleler Arbeiten auf 3–4 Stunden begrenzt. Zudem gilt: 
„Die Bedienung der Hallenkrane darf ausschliesslich durch geschultes Personal des 
Unternehmers erfolgen.“ Die Bodenbelastung ist limitiert auf 10 kN/m² im Umschlagbereich 
und 7 kN/m² in Teilen der Halle, ergänzt durch zulässige Radlasten von 135 kN auf 0.4 m × 
0.4 m. Für die Baustelleneinrichtung stellt der Unternehmer mindestens einen 
Werkzeugcontainer bereit; Aufenthaltsräume werden nicht zur Verfügung gestellt, Toiletten 
jedoch schon. Eine freiwillige Begehung ermöglicht es den Anbietern, die räumlichen 
Gegebenheiten kennenzulernen, jedoch ohne Beantwortung verfahrensbezogener Fragen. 
Weiterführende Angaben siehe Pflichtenheft und Anhänge.

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 38500000 Tikrinimo ir bandymo aparatai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 38000000 Laboratorinė, optinė ir precizinė įranga (išskyrus 
akinius)
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: gemäss Ausschreibungsunterlagen

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Zürich ETH Hönggerberg
Pašto kodas: 8093
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Zürich (CH040)
Šalis: Šveicarija
Papildoma informacija: siehe Anhang 3 der Ausschreibeunterlagen

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
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5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Zuschlagskriterien
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://www.simap.ch
/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Simap.ch

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: anglų kalba, vokiečių 
kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 26/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundesverwaltungsgericht
Informacija apie peržiūros terminus: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjljMWQ1Yy1jZmUwLTQ5M2ItOTJiNS02NzFlMTM5ZmEyZGUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ETH Zürich - Abt. 
Procurement & Export Services

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ETH Zürich - Abt. Procurement & Export Services
Registracijos numeris: c71ebb2a-7438-416c-8ddb-cf54c21efe32
Pašto adresas: Binzmühlestrasse 130
Miestas: Zürich
Pašto kodas: 8092
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Zürich (CH040)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: publictender@ethz.ch
Telefono numeris: +41446321111
Interneto adresas: https://www.ethz.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Bundesverwaltungsgericht
Registracijos numeris: BVGER
Pašto adresas: Postfach
Miestas: St. Gallen
Pašto kodas: 9023
Šalies administracinis vienetas (NUTS): St. Gallen (CH055)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: info@bvger.admin.ch
Telefono numeris: +41584652626
Interneto adresas: https://www.bvger.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Simap.ch
Registracijos numeris: CH001
Pašto adresas: Holzikofenweg 36
Miestas: Bern
Pašto kodas: 3003
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: support@simap.ch
Telefono numeris: +41584646388
Interneto adresas: https://www.simap.ch

mailto:publictender@ethz.ch
https://www.ethz.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch


500042-2026 Page 6/6

Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 6f28156a-b891-4786-9ff9-0e7803d9205e  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 17/07/2026 02:25:55 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba, prancūzų kalba, anglų 
kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 500042-2026
OL S numeris: 137/2026
Paskelbimo data: 20/07/2026
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